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See the notice on TED website

170164-2026 - Concurso
Alemanha – Instalação de ventilação – 497 - Generalsanierung, Teilabbruch, Teilneubau GMS 
Kümmersbruck - 3020 Lüftung
OJ S 49/2026 11/03/2026
Anúncio de concurso ou de concessão – regime normal
Obras

1. Adquirente

1.1.  Adquirente
Nome oficial: Gemeinde Kümmersbruck
Correio eletrónico: brandl@bpm-gmbh.de
Forma jurídica do adquirente: Autoridade local
Atividade da autoridade adjudicante: Serviços públicos das administrações públicas

2. Procedimento

2.1.  Procedimento
Título: 497 - Generalsanierung, Teilabbruch, Teilneubau GMS Kümmersbruck - 3020 Lüftung
Descrição: 3020 Lüftung
Identificador do procedimento: 1c4ac7b4-d703-4226-8282-fe6426469a49
Identificador interno: 497.3020.001
Tipo de procedimento: Aberto
O procedimento é acelerado: não

2.1.1.  Finalidade
Natureza do contrato: Obras
Classificação principal (cpv): 45331210 Instalação de ventilação
Classificação adicional (cpv): 42520000 Equipamento de ventilação, 45331200 Instalação de 
ventilação e de ar condicionado, 50712000 Serviços de reparação e manutenção de 
equipamento mecânico em edifícios

2.1.2.  Local de execução
Subdivisão do país (NUTS): Amberg-Sulzbach (DE234)
País: Alemanha

2.1.4.  Informações gerais
Base jurídica: 
Diretiva 2014/24/UE
vob-a -

2.1.6.  Motivos de exclusão
Fontes dos motivos de exclusão: Anúncio
Incumprimento de obrigações determinadas por motivos de exclusão puramente nacionais: 

5. Lote

5.1.  Lote: LOT-0001
Título: 497 - Generalsanierung, Teilabbruch, Teilneubau GMS Kümmersbruck - 3020 Lüftung

https://ted.europa.eu/pt/notice/-/detail/170164-2026
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Descrição: Neuinstallation von raumlufttechnischen Anlagen für den Neubau des 
Schulgebäudes. Lüftungs- und Teilklimaanlagen mit Funktion Heizen und Kühlen. 1 RLT-
Gerat 11.000 m3/h mit WRG als Rotationswärmetauscher 1 RLT-Gerät 6.500 m3/h mit WRG 
als Hochleistungs-KVS 1 RLT-Gerät 2.700 m3/h mit WRG als Plattenwärmetauscher 
Geräteaufstellung erfolgt in Lüftungszentralen im KG des Gebäudes. Küchenlüftungshauben 
für die Mensa mit zugehöriger Lüftungsabluft über Dach. 330 m2 Montage Rechteckkanäle 
verzinkt Abmessungen bis 1500/1500 mm 600 m2 Montage Formstücke für Kanäle verzinkt 
Abmessungen bis 2000/2000 mm 450 m Montage von Wickelfalzrohr verzinkt mit Formteilen 
für Wickelfalz-rohr DN 80 - DN 315 30 m Montage von Luftleitung als Flexrohr in Aluminium 
rund DN 80 - DN 150 47 St Montage von Brandschutzklappen rund und eckig 32 St Montage 
von Volumenstromregler rund und eckig 35 St Montage von Schalldämpfern rund und eckig 52 
St Luftauslässe 480 m2 Dämmung und Kanälen und Formstücken mit Mineralwolle aluka-
schiert 20 St Kernbohrungen DN 50 bis DN 200, inkl. Entsorgung der Bohrkerne 1 St 
Bestandsdokumentation 1 St Wartungsvertrag über 4 Jahre
Identificador interno: 0001

5.1.1.  Finalidade
Natureza do contrato: Obras
Classificação principal (cpv): 45331210 Instalação de ventilação

5.1.2.  Local de execução
Subdivisão do país (NUTS): Amberg-Sulzbach (DE234)
País: Alemanha

5.1.3.  Duração estimada
Data de início: 22/06/2026
Data de fim da duração: 31/08/2027

5.1.6.  Informações gerais
Há que indicar os nomes e as qualificações profissionais do pessoal encarregado da 
execução do contrato: Não é exigida
Projeto de contratação pública não financiado por fundos da UE
O concurso é abrangido pelo Acordo sobre Contratos Públicos (ACP): sim
Este concurso também é adequado para as pequenas e médias empresas (PME): sim
Informações adicionais: #Besonders auch geeignet für:other-sme#

5.1.7.  Contratação estratégica
Objetivo da contratação estratégica: Inexistência de contratação pública estratégica

5.1.9.  Critérios de seleção
Fontes dos critérios de seleção: Anúncio
Critério: Faturamento médio anual
Descrição do critério de seleção: Umsatz des Unternehmens in den letzten drei 
abgeschlossenen Geschäftsjahren, soweit er Bauleistungen und andere Leistungen betrifft, 
die mit der zu vergebenden Leistung vergleichbar sind unter Einschluss des Anteils bei 
gemeinsam mit anderen Unternehmen ausgeführten Leistungen.

Critério: Referências sobre obras especificadas
Descrição do critério de seleção: Angaben zu Leistungen, die mit der zu vergebenden 
Leistung vergleichbar sind. Ich erkläre / Wir erklären, dass ich / wir in den letzten fünf 



170164-2026 Page 3/6

Kalenderjahren bzw. dem in der Auftragsbekanntmachung angegebenen Zeitraum, 
vergleichbare Leistungen ausgeführt habe/haben. Falls mein/unser Teilnahmeantrag/Angebot 
in die engere Wahl kommt, werde ich /werden wir drei Referenznachweise vorlegen.

Critério: Média anual de mão de obra
Descrição do critério de seleção: Ich/Wir erkläre(n), dass mir/uns die für die Ausführung der 
Leistungen erforderlichen Arbeitskräfte zur Verfügung stehen. Falls mein/unser 
Teilnahmeantrag/Angebot in die engere Wahl kommt, werde ich /werden wir die Zahl der in 
den letzten drei abgeschlossenen Kalenderjahren jahresdurchschnittlich beschäftigten 
Arbeitskräfte, gegliedert nach Lohngruppen mit extra ausgewiesenem technischen 
Leitungspersonal, angeben.

Critério: Inscrição em um registro comercial
Descrição do critério de seleção: Falls mein/unser Angebot/Teilnahmeantrag in die engere 
Wahl kommt, werde ich/werden wir zur Bestätigung meiner/unserer Erklärung vorlegen: 
Gewerbeanmeldung, Handelsregisterauszug und Eintragung in der Handwerksrolle 
(Handwerkskarte) bzw. bei der Industrie- und Handelskammer.

Critério: Inscrição em um registro profissional relevante
Descrição do critério de seleção: Falls mein/unser Angebot/Teilnahmeantrag in die engere 
Wahl kommt, werde ich/werden wir zur Bestätigung meiner/unserer Erklärung vorlegen: 
Gewerbeanmeldung, Handelsregisterauszug und Eintragung in der Handwerksrolle 
(Handwerkskarte) bzw. bei der Industrie- und Handelskammer.

Critério: Outros requisitos económicos ou financeiros
Descrição do critério de seleção: Angabe zu Insolvenzverfahren und Liquidation.

Critério: Outros requisitos económicos ou financeiros
Descrição do critério de seleção: Angabe, dass nachweislich keine schwere Verfehlung 
begangen wurde, die die Zuverlässigkeit als Bewerber oder Bieter in Frage stellt.

Critério: Outros requisitos económicos ou financeiros
Descrição do critério de seleção: Ich erkläre/wir erklären, dass ich/wir meine/unsere 
Verpflichtung zur Zahlung von Steuern und Abgaben sowie der Beiträge zur 
Sozialversicherung, soweit sie der Pflicht zur Beitragszahlung unterfallen, ordnungsgemäß 
erfüllt habe/haben. Falls mein/unser Angebot/Teilnahmeantrag in die engere Wahl kommt, 
werde ich/werden wir eine Unbedenklichkeitsbescheinigung der tariflichen Sozialkasse, eine 
Unbedenklichkeitsbescheinigung des Finanzamtes bzw. Bescheinigung in Steuersachen 
sowie eine Freistellungsbescheinigung nach § 48b EStG vorlegen.

Critério: Segurança do fornecimento
Descrição do critério de seleção: Ich bin/Wir sind Mitglied der Berufsgenossenschaft. Falls 
mein/unser Angebot/Teilnahmeantrag in die engere Wahl kommt, werde ich/werden wir eine 
qualifizierte Unbedenklichkeitsbescheinigung der Berufsgenossenschaft des für mich 
zuständigen Versicherungsträgers mit Angabe der Lohnsummen vorlegen.

5.1.10.  Critérios de adjudicação
Justificação para não indicar a ponderação dos critérios de adjudicação: Der Preis ist nicht 
das einzige Zuschlagskriterium; alle Kriterien sind in den Vergabeunterlagen aufgeführt
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5.1.11.  Documentos do concurso
Línguas em que os documentos do concurso estão oficialmente disponíveis: alemão
Endereço dos documentos do concurso: http://www.deutsche-evergabe.de/dashboards
/dashboard_off/1c4ac7b4-d703-4226-8282-fe6426469a49

5.1.12.  Condições do concurso
Condições de apresentação: 
Apresentação por via eletrónica: Necessário
Endereço para apresentação: http://www.deutsche-evergabe.de/dashboards/dashboard_off
/1c4ac7b4-d703-4226-8282-fe6426469a49
Línguas em que podem ser apresentadas as propostas ou pedidos de participação: alemão
Catálogo eletrónico: Não autorizado
Variantes: Não autorizado
Os proponentes podem apresentar mais do que uma proposta: Permitido
Prazo para a receção das propostas: 09/04/2026 10:00:00 (UTC+02:00) hora da Europa 
Oriental, hora de verão da Europa Central
Duração durante a qual a proposta deve permanecer válida: 60 Dias
Informações que podem ser completadas após o prazo de apresentação: 
Ao critério do comprador, alguns documentos em falta relacionados com o proponente 
poderão ser apresentados posteriormente.
Informações adicionais: Für die Nachforderung von Unterlagen gilt § 16a EU VOB/A
Informações sobre a abertura pública: 
Data de abertura: 09/04/2026 10:00:00 (UTC+02:00) hora da Europa Oriental, hora de verão 
da Europa Central
Condições do contrato: 
A execução do contrato tem de ser efetuada no âmbito de programas de emprego protegido: 
Não
Faturação eletrónica: Necessário
Serão utilizadas encomendas eletrónicas: sim
Será utilizado o pagamento eletrónico: sim

5.1.15.  Técnicas
Acordo-quadro: 
Inexistência de acordo-quadro
Informações sobre o sistema de aquisição dinâmico: 
Inexistência de sistema de aquisição dinâmico

5.1.16.  Informações adicionais, mediação e recurso
Instância de recurso: Regierung von Mittelfranken, Vergabekammer Nordbayern
Informações sobre os prazos de recurso: Der Nachprüfungsantrag ist nach § 160 Abs. 3 GWB 
unzulässig, soweit der Antragsteller den geltend gemachten Verstoß gegen 
Vergabevorschriften vor Einreichen des Nachprüfungsantrags erkannt und gegenüber dem 
Auftraggeber nicht innerhalb einer Frist von 10 Kalendertagen gerügt hat; Verstöße gegen 
Vergabevorschriften, die aufgrund der Bekanntmachung erkennbar sind, müssen spätestens 
bis zum Ablauf der in der Bekanntmachung benannten Frist zur Bewerbung oder zur 
Angebotsabgabe gegenüber dem Auftraggeber gerügt werden, Verstöße gegen 
Vergabevorschriften, die erst in den Vergabeunterlagen erkennbar sind, spätestens zum 
Ablauf der Frist zur Bewerbung oder zur Angebotsabgabe. Der Nachprüfungsantrag ist 
ebenfalls unzulässig, wenn mehr als 15 Kalendertage nach Eingang der Mitteilung des 
Auftraggebers, einer Rüge nicht abhelfen zu wollen, vergangen sind.

http://www.deutsche-evergabe.de/dashboards/dashboard_off/1c4ac7b4-d703-4226-8282-fe6426469a49
http://www.deutsche-evergabe.de/dashboards/dashboard_off/1c4ac7b4-d703-4226-8282-fe6426469a49
http://www.deutsche-evergabe.de/dashboards/dashboard_off/1c4ac7b4-d703-4226-8282-fe6426469a49
http://www.deutsche-evergabe.de/dashboards/dashboard_off/1c4ac7b4-d703-4226-8282-fe6426469a49
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Organização que fornece informações adicionais sobre o processo de adjudicação: Gemeinde 
Kümmersbruck
Organização que recebe pedidos de participação: Gemeinde Kümmersbruck

8. Organizações

8.1.  ORG-0001
Nome oficial: Gemeinde Kümmersbruck
Número de registo: 11295
Endereço postal: Schulstr. 37
Cidade: Kümmersbruck
Código postal: 92245
Subdivisão do país (NUTS): Amberg-Sulzbach (DE234)
País: Alemanha
Correio eletrónico: brandl@bpm-gmbh.de
Telefone: +49 85619290926
Endereço Internet: https://www.deutsche-evergabe.de
Perfil do adquirente: https://www.deutsche-evergabe.de
Funções desta organização: 
Adquirente
Organização que fornece informações adicionais sobre o processo de adjudicação
Organização que recebe pedidos de participação

8.1.  ORG-0002
Nome oficial: Regierung von Mittelfranken, Vergabekammer Nordbayern
Número de registo: fc532334-27b4-4b19-a95c-f29a2e1f13c4
Endereço postal: Promenade 27 (Schloss)
Cidade: Ansbach
Código postal: 91522
Subdivisão do país (NUTS): Amberg-Sulzbach (DE234)
País: Alemanha
Correio eletrónico: vergabekammer.nordbayern@reg-mfr.bayern.de
Telefone: +49 981531277
Funções desta organização: 
Instância de recurso

8.1.  ORG-0003
Nome oficial: Datenservice Öffentlicher Einkauf (in Verantwortung des Beschaffungsamts des 
BMI)
Número de registo: 0204:994-DOEVD-83
Cidade: Bonn
Código postal: 53119
Subdivisão do país (NUTS): Bonn, Kreisfreie Stadt (DEA22)
País: Alemanha
Correio eletrónico: noreply.esender_hub@bescha.bund.de
Telefone: +49228996100
Funções desta organização: 
TED eSender

Informações sobre o anúncio

mailto:brandl@bpm-gmbh.de
https://www.deutsche-evergabe.de
https://www.deutsche-evergabe.de
mailto:vergabekammer.nordbayern@reg-mfr.bayern.de
mailto:noreply.esender_hub@bescha.bund.de
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Identificador/versão do anúncio: 1c4ac7b4-d703-4226-8282-fe6426469a49  -  01
Tipo de formulário: Concurso
Tipo de anúncio: Anúncio de concurso ou de concessão – regime normal
Subtipo de anúncio: 16
Data de envio do anúncio: 09/03/2026 13:57:00 (UTC+01:00) hora da Europa Central, hora de 
verão da Europa Ocidental
Línguas em que o presente anúncio está oficialmente disponível: alemão
Número de publicação do anúncio: 170164-2026
N.º de edição do JO S: 49/2026
Data de publicação: 11/03/2026
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